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SAINT-GOBAIN

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 » 97877 Werthelm-Bettingen « Germany

Magna PT S.p.A.
Plant Modugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno BA

ltalien
Date : 10.07.2020
Customer No. : 30057|
Our reference : Fr. Riftinger
Clerk: Schmilt, Meik
Phone: +49 8342 9266611
Fax: +49 9342 9266938
E-Mail: Meik Schmitt@saint-gobain.con
Internet: www.lswe.de
Ust-ID-Nr:; DEB14557608
Delivery note No. 422421 Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550003886101/ 27.07.2017 Your VAT-ID : IT048§6850728
Order No.: 209884
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 32.000 pcs. 320.000 pes.
2517055100
Drawing No.: 2517055100 / Index d
Cost.-tariff-No.: 39269097
1 Europalette .
16 Faltkarton L 550x350x150mm a 2000 pcs. \%Oz.éﬁ \"S L
1 PE-Seitenfaltenbeutel 3012 & 700 pes. Lot: 585471/1-1
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30 & 300 pcs. Lot: 585489/1-1
11 PE-Seitenfaltenbeutel 30p 2 1000 pcs. Lot: 585489/1-1 ——
20 PE-Seitenfaltenbeutel 30y & 1000 pcs. Lot: 585816/1-1 S D ( O Sr‘ 5 §% D

Country of origin: Germany

KUEHANE+MAZEL sl

Via det Ciclamini, snc- /C02& Modugne (BA)

15 LUG 2020

"Ricevuta con viterva di
verifica su qualita e quantita”

Mo 5SS

KUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: g v
Quantita effettiva; Z Q'QO
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: [
Conformita alle schede d'imballo:—@

cont ol e h- \_2_@

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH

Dertinger Weg 10 » 97877 Wertheim-Bettingen « Germany » Tel:

+49 (0) 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 9266-22

managing directors: Ralf Gétzelmann / Torsten Hupe « commerclal register Mannhelm HRB 719614, USt-ID-Nr.: DEB14557608
Deutsche Bank Wilrzburg » IBAN: DE16 7907 (016 0069 1329 00 » BIC; DEUTDEMM790
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LS KX
Date : 10.07.2020
Delivery note No. 422421 Page 2/2 i
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1
Net Weight : 72,96 kg
Gross Weight : 108,05 kg
Terms of delivery: EXW Ex works, packaging incl.
DHL Global Forwarding, Freight
packaging: 1 Europalette

16  Faltkarton L 550x350x150mm
33 PE-Seitenfaltenbeute! 30u

Receiving Confirmation:

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Wertheim-Bettingen » Germany » Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 e Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Ralf Gotzelmann / Torsten Hupe ¢ commercial register Mannhelm HRB 719614, USt-ID-Nr.: DE814557608
Deutsche Bank Wirzburg « IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 « BIC: DEUTDEMM790



Transport Order

i

Mittente Data/ Pate

N° partita IVA
Sender -

VATD-No, - :
r

-

’ 10~-TJUL—-2020

-7/

"_—

SAINT-GORAIN PPL + 5 GMBH
r

D-97877 WERTHEIM

-

DERTINGER WEG 10 "

RN

Ordine di traspotte

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro}
Order code

Collection address

GOW-EC~0044177 i

franco dom. frenco fablbrica
(D:estin atarto ‘N’; la[;u;sa VA free domiclle & wu;ks
onsignee -1D-No. anato nan sdeganatn
9 . El de?}ed I__—l ungl wng
) El dazi pagati dazi non pagati
taxes paid taxes unpai

MAGNA PT 5. P.A.

alti
others

ViA DET CICLAMINI 4

Condizicni di trasporto/Delivery terms
Terminal address

di. ir. dog, non pag,
E]duty ;glé)ag I:.Idmy Du%llpald i

I-70026 MODUGND EXW

Indirizzo terminale

DHL. LEUROLD INT -ﬁngiF
GOCHSHEIM )

JAKDOER PANZER STR. 8
D-97469 GOCHSHEDM
Tels+49 9721 ~ BL4ELE
Fax:+49 9721 - 644243

Assicurazicne complementare

Note

ivery

(remains with cansifnee at delivery)

Del

Adtditional transport insurance

Numera di dossier

Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce & 1o
Delivery address ¥es 0
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Blpe | T i, Thilt CJ!- /- l:!nn

Terminal di arrive TV Rulntlo telefohitd”

Destination terminal Contact tel,

BARI + 39 / 80 5315811
Marche & nurneri Quantity lmballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorde in kg Valore {con valufa)
Marks and numbers Quarntity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
4421 qEebqe] 120, O
LEE4EY 1| RAL (422421

Pesa tassabile in % Totale peso lordo in ki
EX WIRKS Payable weight in kg Total gross weight in kg

Din. anx cmx on=__ 0. B3 w G, OG0 =07 . 50 1806
Richieste parucolarl I Special consignments

e

L1 ?'n / ?
J5&

Istruzioni particolari f Special instructions

DImENSIONS (LWH) ¢
DImENSIONE {(LWH) =

Ty

11X 120X80X8&Cm
1X 120 80 8&Cm

P

Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente ™ Conseygna al destinatario, IMPOREANT

Collection, at sender 5 Delivery to consignee According ta CMR, transport damages Rave to b
upon defivery of the consignment. Damages nnttﬁl
Data/Date Data / Date th
%
Orario /Time Orario / Time

/\
(A N

writing to the responsible EURDCONNECT ter:zuna W |&7 dat‘ﬂ[gﬂiww sncdf _.\.12 '\ﬂOdUgl‘lO

d3i 'ﬁ% e o? se)nder

150G 08

Nome di chi firma in stampatello
\Consignee's name in block letters

Firma dell’autista / Driver's signature | Firma de! destinatario
Consignee’s signatura
ks
r i

MRicevuio c\eﬁ ‘f’as’arlla di

alita e quantita

= i verifica stroHs

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to afl EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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